
Avvitare o svitare la rondella in metallo
finché il vetro sia fissato correttamente dal tappo.
Il vetro può essere di spessori diversi
dipendentemente dalla produzione artigianale

Screw or unscrew the metal washer
untill the glass is correctly fasten by the cap.
The glass can have different thickness
due to the handmade production.

Tappo / Cap

Fissare il tappo con la
rondella SOTTILE sopra al paralume.
-----------------------------------------
Fix the cap with the THIN washer
on the top of the shade

Mettere il paralume sulla base
(inserire la vite nel foro).
-----------------------------------------
Put the shade on the base
(insert the screw in the hole)
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Rondella SPESSA in plastica / 
Plastic THICK washer

Paralume VETRO / 
GLASS shade

Paralume VETRO / 
GLASS shade

Rondella regolabile in metallo.
(con filetto) / 
Adjustable metal washer
(with screw)

Rondella SOTTILE in plastica /
Plastic THIN washer

Svitare il tappo e togliere la rondella SOTTILE in plastica.
------------------------------------------------------------------------
Unscrew the cap and remove the THIN plastic washer

Tappo / Cap
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Rondella SOTTILE in plastica / 
Plastic THIN washer

Tappo / Cap
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4 SPEGNERE la lampada e inserire lo spinotto
nella presa sulla base.
------------------------------------------------
Turn OFF the lamp and insert the jack
into the lamp base soket.
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ATTENZIONE:
Per verificare se la lampada si sta ricaricando, ACCENDERE la lampada mentre è collegata all'impianto elettrico.
• Se la lampada è completamente scarica si deve accendere.
• Se la lampada non è completamente scarica l'intensità luminosa deve aumentare.
SE NON AVVIENE è necessario controllare che lo spinotto sia inserito correttamente nella presa.

PLEASE NOTE:
To verify that the lamp is correctly recharging, TURN ON the lamp while is connected to the electrical system.
• If the lamp is completely out of power it must light up.
• If the lamp is not completely out of power the light intensity must increase.
IF NOT you must check if the jack is properly inserted into the base socket.

Collegare all'impianto elettrico.
-----------------------------------------
Connect to the main power.

Il cavo deve passare nell'incavo sella base
per garantire la stabilità della lampada durante la ricarica.
------------------------------------------------
The cable must pass through the base slot
to grant the lamp stability during the battery charging.
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Mettere la lampada su una superficie piana e collegare la spina per ricaricare la lampada.
Lasciare in carica per circa 4 ore (con la lampada SPENTA) o 16 ore (con lampada ACCESA).
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Put the lamp on a plane surface and connect the plug to charge the lamp.
Let it recharge for about 4 hours (with lamp turned OFF) or 16 hours (with lamp turned ON).
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